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APPENDIX A

."!

BY-LAW NO. 81-1 IS HEREBY REPEALED AND THE FOLLOWING
APPLIES IN ITS PLACE.

BY-LAW NO.7

BY-LAW NO. 5 BEING A BY-LAW TO REGULATE TRAFFIC ON
GEORGINA ISLAND INDIAN RESERVE. '

Whereas paragraphs (b) and (r) of Section 81 of
the Indian Act empower the Council of a Band to make
bylaws respecting the regulation of traffic and the
imposition of a penalty for the violation thereof;

And whereas it is deemed to be expedient to
control the passage of vehicles on public roads for
the safety and welfare of the inhabitants of the
Georgina Island Indian Reserve No. 33; ' _

Now therefore the Council of the Chippewas of
Georgina Island Band of Indians makes & bylaw thereof
as follows: '

1. - In this bylaw

(a) "Council" means the Council as defined
in the Indian Act, of the Chippewas of
Georgina Island Band of Indians; :

(b) "reserve" means that tract of land the
legal title to which is vested in Her
Majesty that has been set epart for the
use and benefit of the Chippewas of
Georgina Island Band of Indians, and
known as the Georgina Island Indian Reserve
number thirty-three; -

(c) "road" means and includes any. avenue,
bridge, driveway, highway, lene, parkway,
place, road, square, street, thoroughfare,
trestle, viaduct, or other lands under
the control of the Council which are set
aside for, designed for, intended for,
used by, or intended for the common use
of the members of the Chippewas of
Georgina Island Band of Indians, or the
general passage of vehicles within the
reserve, but does not include any lane,
road, or right-of-way held or established
solely as a means of egress to privately
controled lands; ‘
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APPENTIX A

(1)

BY-LAW NO. 7

(d) "sign" or "traffic sign" means any
mechanical or other device, sign,
warning or marking installed for the
control or routing of traffic or for
the guidance or direction of persons
using the roads;

(e) "vehicle" means any wagon, cart, motor
truck, trailer, motorcycle, traction
engine, tractor, bicycle, road making,
machinery, or other conveyance that is
driven, propelled or drawn by any kind
of power.

The Highway Traffic Act of the Province of Ontario
R.S.0. 1980, c. 198, as amended by 1981, c. 48;
1981, ¢. 54; 1981, c. 72; 1982, c. 15; 1982, c. 28.,
including the definitions therein and amendments
thereto, except as the same may be inconsistent with
any Georgina Island Reserve bylaw including its
definitions, shall apply to all roads,vehicles,

and persons within the Reserve.

No person shall operate a vehicle at a rate of speed
in excess of forty kilometers an hour within the reserve
and signs to this effect shall be erected.

All traffic signs required by this bylaw shall be
erected in accordance with Ontario Provincial
regulations governing such signs.

Any person who violates any of the provisions of this
bylaw shall be liable on summary conviction to a fine
not exceeding one hundred dollars or imprisonment

“for a term of not more than thirty days, or to both

fine and imprisonment.
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